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metijlke in rokodélllke novize.

Na fvetlobo dane od z. k. kmetijfke drushbe.

N 29, V frédo 17. Maliférpana. 1844,

ﬁ Te novize pridejo viako (rédo na dvéh zhetertnih liftih v Ljubljani na (vetlo. Plazhujejo fe v pifarnizi z. k. kmetijlke drushbe
v hithi 195 v Salendrovi ulizi bliso Brega; sa Ljubljano in sa tifie, ki jih ne dobivajo po pofhti, sa zélo leto s 2 fl., —
sa pol leta s 1 fl.; prejemljejo fe pa pri natifkovavzu na Bregu Nr. 190. Po pofhti veljajo sa zelo leto 2 fl. 30 kr.y —
sa pol léta 1 fl. 15 kr. Po vfih z. k. pofhtah fe snajo dobiti.
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Vifdke 6dre tamkej fi napravi,
Sidovje podkopije, vrata [(éka ;

KERST PER SAVIZI %)

Povelt v versih. | Ne polafii fe njih, ki fo v terdnjivi,
: Shefi mélzov mozhi tla Kervava reéka,
Sloshil :
" | Slovénez shé mori $lovenza, brata —
Dr. Prefherin. Kaké firathna flepota je zhlovéka!
Vvod " Ki nifo mézh, fekira in lopdta

Jih moigle, lakota nepremagliva
V Perti odpréti grdda terdne vriata,
alyhun **), fin Kajtimara, boj Kervavi Dalj Zhertomir jim réve ne sakriva,
She dolgo bije sa Kerfhanfko véro, Beféde #¢ tovarfham rézhe shranim:
NS Avreljam Droh **%) fe vezh mu v bran ne fiavi; .Ne mezh, pregndla bo naf [rézha kriva.
Konzhano nijno je in marfiktéro Le mdlo vam jedila, bratje! hranim,
Shiviénje , kri po Kranji, Koratani Branili fmo [e dolgo bres podpore,
Prelita , napolnila bi jeséro. Kdor hozhe [e poddti, mu ne branwm ;

Gnijé po pélji v bojih pokonzhani Kdor hozhe vaf doshdkat’ temne sore,
Trum ferzhni vajvodi, in njith vojlfhaki, Neprifie dni shivel’ noshem endake,
Sam Zhertomir e s majhnim tropam hrani, Ne branim mu, al jutra shakat’ more.
Bojije (e nar mlajfhi med junaki S [ebdj povabim drige vaf junake,
Sa véro fiarfhov, lépo Bég'njo Shivo *5¥¥), Vaf, kterih rama [e vkloniti noxhe.
Sa Zherte, sa Bogdve nad oblaki, Temna je nozh, in firefa grom oblake;
On s njimi, Ki fhe terd’jo véro Krivo Sovrashnik [e poddl bo v [vije kozhe,
Beshi tjé v Bohinj, v Bifierfhko dolino Le mdjhin proftor je tje do gofhave,
V terdnjiavo sidano na (kalo fivo, To noxh nam jo dofexhi je megozhe.
She dan danalhni vidith rasvalino, Nar vezh [vetd ofrokam [lifhi Sldve,
Ki Ajdov[ki fe Grddes imentje Tje bomo ndjdli pot, Kjer nje [finove
V nji glédath Zhertomirovo lafinino. Si profti volljo vero in poftave.
Devétkrat vézhi mndsh’za jih obfldje, Ak pa naklonijo nam [mert Bogove,
In svéfte firashe krog in krog pofiavi, Manj fird[hna nozh je v wherne sémlje krili,
Odvsame up jim vfe pomozhi ptije ; Ko [o pod [vetlim [olnzam [ushnt dnovie!‘
Ne sapufti nobéden ga v ti fili,
¥) Saviza je isvirek bohinfke Save na Gorénfkim. Molzhé oroshje [voje T[é':k 1—'31'511_ vsame ,
*¥) Valjhin, od latinfkih pifarjov Valhunus in Valdungus imen- Strahlivza v zélim ni imel fhtevili ;
van, je bil Kordofhki vijvoda in pofébin preganjaviz nejever- Al Kéme; vrata fo odperte, vnime _ 3
nikov. She njegdév ozha Kajtimar (Chetimarus) fi je veliko ve firathni boj, ne boj, mel‘firtkﬂ}lémen
persadjal, kerfhanfko véro po Koratani in Krdnji rasfhiriti; Valjhin tam s zelo jih “'_‘“Zh-]'? ohjame.
al Slovénzi (o fe fiare vére terdo dershali, in Kriftjane, po- Tud’ on (e je sanéfil na njih fpanje,
l fébno pa mifljonarje preganjali, Pogléj Valvasorja ,,Ehre des Preléfii miflil je osidje grada,
Herzogthums Krain‘ Tme bukve , 2go poglavje. In ponevédama planiti nanje.
*#¥) Avreli, Droh, (Aurelius, Drohus) dva poglavarja nejever- Ko fvdjo mo6zh nar bolj vihar rasklida,
nikov. Poglej Valvasorja na méfii rezhenim. Okrég vrat firasha na pomozh savpije,

*i¥) Shiva , bognja ljubésni, Slovenfka Venera. In vfidne (him, de mosh sa mésham pada,
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Ko fe nedrnik o povddnji vlije,
Is hriba fiermiga v doline plane,
S derézhimi valovami ovije .,
Kar fe mu soper fiavi, fe ne vgine,
In ne pozhije pred, de jés omaga:
Tak vershe fe Vealjhun na nekrifijane,
Ne jénja pred, doklér ni sddnja fraga
Kervi prelita, doklér njih kdo [dpe
Ki jim je fiarfhov véra bla tak driga,
Ko sor safije na merlizhov trope. |
Leshé , k ob ajde shétvi, al plfhenize
Po njivah tam leshé fnopovja Kope.
Leshi Krifijanov vezh od polovize ,
Med wnjimi, Ki fo padh sa malike,
‘aljhiin safiomj tam ithe mlddo lize
Njega , Ki Kriv moritve je velike, —
(Dalje [ledi.)
T - B L] —- -
Opomba. Ne posnamo je v krajn{kimu pifmenfivu
lepfhi sverftene povefti v versih, kakor je , Kerfi
er yavizi*, ki jo je nalh flavni Gpevez gofpod
r. Preffhérin fpifal in v letu 1836 dal natifniti.
Zhe je ravno prav veliko Slavijanam snana, jih
Je vunder med bravzi nalhih Noviz, ki fo po
rasnih flavjanfkih deshelah rasfhirjane, vezh ta-
kih, kteri je fThe ne posnajo; sato fmo flavniga
ocofp. pifatelja profili, de bi nam pripufiil, jo tudi
v nafhih Novizah natifniti. Prav rad nam je do-
voljil, kar fmo ga profili. Nate jo tedaj natifnjeno
in berite jo s takim vefeljem, s kakorfhnim Vam

jo srozhimo! V vezh nafledbah Vam jo bomo po-

dali ; kdor jo pa v enimu svesku sheli imeti, jo
sna pri Janesu Giontini, bukvarju v Ljubliani
sa 20 kr. dobiti.

- Ta poveft bo nafhim bravzam shiv porok, de
imajo kaj pofebno lepiga od pefem prizhakovati,
ki jih bode, kakor fmo flifhali, gofp. Dr. Pre-
[herin, v kratkim na {vetlo dal. De bi fe to pazh
prav kmalo sgodilo: gotovo veliko nafhih bravzov
je, ki po njih she davnej hrepene! —

' Vrednifhtvo.

Bolesen v gobzu in na parklih.
(Maul = und Klauenweh).

hdor vé, od Kodi shivin(ke holesni
pridejo, Kdor njih vsroke fi odvrazhati
persadeva, in vé, Koza de ne fme med
holesnijo fioriti: verjemite mi, ta je sa
fvojo shivino flioril, Kar je bilo nar holj
potrebniga, Bukve, sa Kmeta,

Nidavney, kar fim bil naprofhen, v ,Novizah®
osdravila osnaniti, s kterimi bi kmetovavzi samogli,
bolesen v gobzu in na parklih osdraviti, kér um-
niga sdravitelja le malo kje pri rokah imajo, ime-
novane bolesni pa pofébno goveéda, prav pogalia-
ma napadajo. '

Ni ga fkorej leta, de bi fe od teh bolesen kaj
ne {lifhalo. Spomladi in jefeni fe nar raji prika-
shejo: malokdaj le fama bolesen v ¢obzu shivin-
zheta poprime, vezhidel je pa sdrushena s bolesnijo

na parklih, h kterima doftikrat tudi bolesen na

vimenu pritifne, tako de je shivinzhe na enkrat
na treh delih shivota bolno. '
Ta bolesen poprijemale malokrat pofamesne

goveda, temuzh pride, kakor kuga, zhef shivino

zeliga kraja, zele fofefke ali zelo zele deshéle.

Po rasnih krajih ima ta bolesen tudi mnogo-

zu in na parklih, fem ter tje pa tudi jesizhni,
gerlovi ali parkleni vovzhizh ali fajovez
1menovati.

Dolgo fim she priloshnofti zhakal, od vovzhi-
zha in fajovza v ,Novizah“ nektére befedize
govoriti, ker fi she fkorej tri léta prisadevam sve-
diti, kaj de je vovzhizh ali f4jovez? bres de
bi bil mogel fvoj namen dofezhi. ,Kaj! vovzhi-
zha (fajovza) ne posnajo, ki ga vfak kra-
var posnat® Ne posnam ga ne, pa tudi vi ga ne
posnate, ljubi moji ,saftopni moshje“ kakor vaf
valhi fofedje imenujejo, — faj fim fe she doftikrat pri-
prizhal , de vii fkupej ne vefte, kaj de je. Vezh
ko defet nar bolj glafovitnih famoukov, ki fe po
desheli s bolno shivino pezhajo, fim prafhal, in jim
tudi she nekteri bokal vina plazhal, de bi mi ras-
loshili, kaj de je vovzhizh ali fajovez, tode
vel moj trud je bil do fedaj safionj. ,Vovzhi-
zhov ali fajovzov je vezh fort® — fo mi od-
govorili — ,beli, zherni, rumeni, rudezhi,
podkoshni, navadni, otekleni, svunanji,
notranji, v gobzu, v gerlu, na vimenu,
na pljuzhah, na parklih i. t. d.“; to je hilo
vie, kar fo mi snali na moje vprafhanje povedati.
V zhim pa obfioji ta bolesen, ki jo vovzhizh ime-
nujete ? kaj jenjena natura? — to mi povejte! sakaj
pri viaki bolesni njeno naturo {posnati, je nar vezhi
umetnoft sdraviljftiva. ,Tega Jim pa ne morem
povedati® — mi je pervi, drugi in defeti odgoo-
voril: ,vovzhizh je — vovzhizh!“ vezh nilim
mogel svediti.

V sazhetku, ko fim nektere bolesni vidil, ki jih
vovzhizh ali fajovez imenujejo, fe mi je jelo
dosdevati, de bi bile morebiti prifadne bolesni
( Entziindungskrankheiten), ki jih ti famouki fploh
vovzhizh imenujejo, tode kmalo fim fe priprizhal,
de tudi vezh drusih bolesen také imenujejo, ktére
nifo imele kar snamnjizhka prifadne bolesni.

Is viiga tega vfaki umni zhlovek previdi, de
imenovani famouki fkorej viako bolesenvovzhizh
imenujejo, bres debi vedili, kaj de je. Sin ga od
ozheta prevsame in tako gre to ime od rodu do rodu
naprej, pod kterim mojiri Skase fvojo vrazhiteljfko
neumnoft fkrivajo. - Jes tedaj pravim:

Vovzhizh
Je nizh.

Teshko bi hilo rasfoditi, od ktére korenine te
dvaimena: vovzhizh in fajovezis-hajata; rajnki
oofpod fajmoshter Shemlja, s kterim fva fe vezh-
krat od tega pogovarjala, je bil moje mifli, de je
vovzhizh, bersh ko ne, smanjfhajavna bedéfa od
vovka (volka, Wolf), ker fo v flarih zhafih more-
biti miflili, de fe v truplu bolne shivine kaka huda
materija {prehaja, ktera kakor kovarni volk {em ter

verfine imenaj; nar vezhkrat jo po Kranjfkim fli- tjé notranje in svunanje dela Shivinfkiga trupla po-

fhimo vovzhizh(ovzhizh)ali fajovez v gob- pada in také mnogoverfine bolesni pri shivini vsro-
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kuje. Take mifli od bolesen fo pa ljudje le takrat
imeli, dokler fo fhe v tami sdraviteljfke umetnofti ta-
vali in {he nifo nature rasnih bolesen posnali.

Befeda ,fdjovez“ je pamende enake kerenine
s prifadam, ktéri is-haja od befede ,faditi“
(pflanzen , ansetzen); miflimo tedaj, de fajovez
{fploh vfe prifadne bolesni pomeni. Pred enim le=
tam +je+ @ -k: kmetijfka drushba od viih krajev na
Krajnfkim iména rasnih bolesen dobila, ktere po
desheéli Thpogajo , is kterih fe pa tudi vidi, de ni-
majoodvovzhizha in {4jovzanikjer prave ved-
nofti: bolj fe jim mende ni mefhala befeda pri sidanju
babilonfkiga turna, kakor fe nam v ti rezhi mefha.

Rad bi svedil, zhe imajo tudi na Shtajerfkim,
Korofhkim, Gorifhkim in Tershalhkim te dva, ali pa
morebiti kakofhne druge imena, ktére sraviteljiki
famouki pred drusimi {ploh bolj Thpogajo.

To fim hotel mojim bravzam enkrat rasodeti,
ter jim pokasati, de fia vovzhizh in fajovez le
prasne befede, od kterih nafhi mojfiri Hkafe fami
ne vedo, kaj de pomenijo: eden to trobi, drugi drugo !
Keér fim fe danef pre dolgo pri vovzhizhu
in fajovzu pomudil, bodem v prihodnimu liftu
rasloshil, kako fe imajo kmefovavzi pri bolesni v

ogobzu in na parklih obnafhati, de bo prav.
(Konez fledi.)

Snamnja. is kterih [e [posna, de gré
kmetijlivo rakovo pot.

Povfod fe vidi, kamur fe le zhlovek osre, na-
rodnofti dovelj, in vie fe narobe veéde in dela. Hi-
fhe nimajo fireh, plotovi fo rastergani, kofolzi fo
viflizam {gaveam) podobni. Po vafi je toliko bla-
ta, de ga shivina viefkosi do vampa gasi in brede,
in vderajo fe vosne kolefa do peft vanj; po hlevih
fe vidi govedov le po malim in vezhidel le revnih,
vmasanih in lokaftih; polje je le po verhu obdelano,
in po redkama pognojeno, tako, de fe vezh glote,
ko shita pridela. Pazh ref, kjer vrabez gnoji,
tam tudi vrabez shanje! Kaj birekel pa od rev-
nih konj, kterih doleti vezh tepesha, koker kerme;
viefkosi fo muzheni in biti tako dolgo, dokler zlo
tudi vezhkrat obleshe 2 — Med tém fe pa bresfkerbni
kmet poredama, {korej viak vezher v goftivnizo
vlezhe , kjer ga shljevi, kvarta in Kkvanta deftikrat
do beliga dné. — In njegova shena pa, namefto
de bi tri vogle hifhe podperala, in {vojo frezho v
pridnim delu ifkala, jo ifhe vezhidel v lotrii in
drusihh prasnih marnjah.

Te snamnja ozhitno kashejo, de taki kmetovavzi
nimajo daljezh do berafhke palize! |

She nekaj od Ferlanove pinje.
Gofpod F. Vidmar, dufhni ofkerbnik priD e-
vizi Marii na Panikvah v Tominfki gofpofh-
zini fo nam to le pifali: ,Gofp. KFerlanovo pinjo
»fo fi tudi she v nafhih tominfkih gorah nekteri
Lkmetje omiflili. Kako e je te sgodilo? Hribar-
-Jov Jakob sa YVerham bukovlke foféfke, fa-
~mouk tefarfkiga rokodelfiva, je, me veéem kje,
wobras Ferlanove pinje vroke dobil; tresne in
wbrihine glave mladenizh prebere s samerklivoftjo

~popif, in fe 16ti sa domazho hifho eno narediti.
,}?rezha in umetnoft ga podpirata, in glej dobro
,{e mu je svedla. To pinjo viditi, nje rabo fpos-
~naje, je hitro & bukovikih kmetov eden sa dru-
~oim, ki fo nafhi nar blishneji fofedje, per sgo-
,rej imenovanimu Jakobu, Kerlanovo pinjo na-
 rediti ukasalo. , Kakor flithim, prav dobro jim
Jllushi. Le poflnthaj Ljubi fobravez kmetijfkih
noviz! kako mi eden teh poféfinikov nove F ="
LJanove pinje namoje ?raf hanje: ali kaj velja?
wodgovori: ,Naj bi tudi—fo bile njegove be-
Jféde, defét goldinarjev veljala, vender
,nobenimu kmetu ni biti bres nje,pofeb-
,nopaper gorfhihkmetijah. Popredje mo-
,gel per ftari navadni pinji en junak fe pol ure in
~pogofto tudi eno zelo uro dobroe velti in potiti, pa
Jrezha je fhe bila, zhe je le vmedil. Sdaj pa
.v novi Ferlanovi pinji en otrok v defetih mi-
.nutah, ino ake ji bolj vetra da, tudi v fheftih
,bres potu frovo maflo is nje dobhi®. — Kdor bi
,dvomil nad refnizo rezheniga, naj pride k meni
,na Panikve, ga bom peljal sa Verh k §eljaku,
SJHribarju ali pa k Shkofizhku na Bukovo.
,— Le fhkoda, de Hribarjov Jakebh zhel-
Lkiga kolovrata fhe ni videl.® %) — '

Sled Ciriloviga obréda (ritus) na
Krajnskim.

" Kristjanstvo je po raznih potih do Slovanov
dospelo. Bulgari in Serbi, ki so po Mezii in Ma-
cedonii do Tesalije in Epira se rasirili, so bili ver-
jetno pervi, kteri so svetlobo prave vere zagledali.
[eruje se, de je bil Cesar Justinian njih rodu.
Primorce dalmatinske in hrovaske so kerstill
rimski duhovniki v sedmimu véku. Korosce so
spreobernili Talijanski misionarji okoli osmiga, ali
devetiga stolétja. Skoraj ravno v tem casu so dali
se kerstiti Slovani v Panonii in Moravii. Ko
je Svatoplukovo kraljestvo nar lepsi preevetalo,
so panonski poslaniki podali se v Carigrad (Con-
stantinopel) , prosit kristjanskih ucenikov, tacih,
ktéri bi slavijanski jezik razumeli. Cesar Mihajl
jiim da v letu 862 dva brata, modrijana sta bila,
onstantina in Metoda iz Fesalonike , gerske
dezele, ki sta slavijanski jezik gladko govorila. Ne
vé se prav, ce sta bila rojena Slovana, ali sta se
jezik slavijanski naucila od Slovanov, ki so blizo
njih stanovali. Ko med Slovane v Panonijo pri-
deta, precej zacneta prestavijati sveto pismo iz
cerskiga v slavijanski jezik, sveto maso v slavijan-
skimu jeziku sta brala in pela, Slovanam sveti
evangelji oznanovala v domaci besedi tako roéno,
kakor de bi bila med njimi zrejena. Slovani, ko
so bozjo besedo v svojim jeziku oznanovati slisali,
so se jako wveselili, de jim se nar sveteji reci v
dama¢i besédi oznanujejo, in de se sveta masa po
slavijansko poje. — Ali zavid in nevosljivost, ki

¥) Ali bi ne bilo mogozhe, de bi umetni Hribarjov Jakob
enkrat v Ljubljane prifhel, zhefki kolovrat ogledati? More-
hiti fedaj, kér bo pri obertnifki rasftavi v Ljublja-
ni (he vezh drugih rokodelfkih rezhi viditi? Mi hi pazh prav
sheleli, de bi fe zhelki, vfe hvale vredni kolovrat tudi v
Tominfkih gorah fukal! Vrednilhtvo,
Ni dolzo, kar fmo is Doberlavefi (Eberndorf) pofledno
pitmo prijeli: ,,Hvala Novizam, s kterimi [e veliko dobriga
,,tudi v Podjunski Dolini bliso Drave na Korofhkim korenini.
sMed drugim je tudi Andrej Stare, Kolar na Shkorjan-
wzu per DoberlavefiFerlanovo pinjo-po zherteshu naredil,
sNaprej tedaj! Kakor [ferzhno. budijo Novize v 23. lifiu s
,poklizam: ,Naprej:* J. Hofhauer. .




ucenikam to nedolzno radost ogreniti. Nemski skofje
so se v Rimu pritozili ¢ez ravnanje tih posiljenih
gerskih prenoviteljev: tode sveti Oc¢a, po imenu
fvan osmi, je potem, ko se je bil Konstantin
v Rimu opravicil, slavijanske pismena pohvalil, in
Konstantinoviga brata, Metoda, postavil veli-
kiga skofa ¢ez Panonijo in Moravijo. Pohvalil jih
“Je papez tudi v svojimu .pismu do Svatopluka v
letu 880 s temi besedami: ,Pismena slavijanske,
ki so od nekiga Konstantina modrijana, iznaj-
dene, de bi se z njimi Bogu, kakor mu gré, ¢ast
in slava izkazovala, hvalimo in zapovémo, de naj
se v tem jeziku slava in dela Jezusa Kristusa na-
siga Boga oznanujejo. 'Tudi ni pravi véri in nauku
zoperno, sveto maso in vse druge uroslovne sluzbe
(horarum officia), v tem jeziku péti, ali sveti
evangeljyi in sveto pismo, noviga in stariga zakona
dobro prestavljeno in iztomaéeno, v slavijanskimu
Jeziku brati, zakaj kteri je naredil tri poglavitne jezi-
ke, namrec¢: judovskiga, gerskiga in latinfkiga, ta
Je tudi vse druge stvaril v svojo hvalo in slave.“
Metod je potem, ko je njegov brat Konstantin,
po imenemu Ciril v samostan (kloster) sel, se
blizo 30 let marljivo delal v vinogradu Gofpodovimu
v svoji skofii, ki se je razprostirala med Dunajem
in Ikolpo, ob Savi, Dravi in Moravi i. t. d.
V slavijanskim jeziku, kakor Je bilo gori receno, je
vredil bozjo sluzbo, in tako je slavijanski jezik po-
stal jezik, pismeni in cerkveni. — Ta blazena in
sveta vredba je bila od Metoda upeljana med
Slovane, de bi jim prijazno bozja beségda od ol-
tarja in is priznice v domacim ljubkim glasu na
usesa vdarjala in v sercé ségala; tode tega njim
modro pripravljeniga uzitka so oni nar manj savzili.
Komej, ko je Metod oc¢i zatisnil, so ze njegovi
zoperniki , nemski in talianski duhovniki in misio-
narji na noge vstali, preganjali slavijansko bozjo
sluzbo in vfe tiste, kteri so se je stanovitno derzali.
Morala je sapustiti Slovane: Krajnce, Korosce,
Stajerce, Hrovate in Slovake, in se je k njim zrod-
nim bratam proti Severju in Jugu obernila, kjer jih
se dan danasnji oblazuje okoli pétdeset miljonov ljudi,
Ako ravno ni ne duha ne sluha od Cirilove
in Metodove vrédbe med Slovenci, se vender
sled in oftanki se najdejo. Govorica ali pripoved se
sé dan danasnji med ljudmi na Trebelnim (gor-
njim Mokronogu) hrani, de so pervi navéstniki
(0znanovavcei) svetiga evangelja skrivali se po sa-
motnih krajih in gorah, in kazejo cerkvico, v ktéri
S0 skrivaje sveto maso brali. Ta cerkvica stoji
na desni strani ceste gori gredé nekaj stopinj od's
Petra v gric¢u. Ostermis na pervi pogled, ko noter
stopis , ker vidis nekaj, kar na Krajnskim nikjer
ne najdes. Tu zapazis zidanje, ki te na sege izhod.
ne cerkve opomni in v stare veke prestavi. Cerkviea
Je okrogla in precej visoka, z lahkim kamnam so-
zidana, zgorej lepé obdkana (velbana); iz pod ohdka
na kriz stoji tak kiné (Verzierung), ki v nasih staril
cerkvah se nikjer ne najde; okna ima vozke po=
dolgovate, za oltarjem prostor prizidan, kjer je
masnik po Cirilovimu obrédu (ritus) maseval. Pod
cerkvico je prostrana raka, ki so jo zdaj z mertvaski=
mi glavami iz grobja s. Petra tako nametali, de s¢
noter iti ne more. Razumni mozje jo v deféti vek
postavijajo; gotovo se pa re¢i zna, de je n ay
stareji na Krajnskim. Desiravno nima nobenc
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sta povsod doma, sta jela tudi Slovanam in njih strehe, se

vunder le ze tolikanj let mnogoverstnim
vremenam v bran stavi, in kakor de bi jo bozja
previdnost cudno ohraniti hotla, je obrasena z ze-
lenim berslenam, éigar rozge in korenine ji se raz-
valit ne dajo ; mis]i% bi od strani, de je visoka pe-
cina z zelenino okinéena. Spomladi in poléti ¢hele
okoli nje tako buc¢é in gomazijo, de bi ¢lovek mi-
slil, de se vec¢ rojev na njo vsesti hoce. Vsa je se
nepokvarjena, samo iz pod prizidaniza svetisa so
se zaceli kammi izmikati, in razvalina bo zmeraj
veci postajala, ako se ne podzida. Gospod Andre )

Rojic, ondesnji kaplan, so obljubili, td na svoje
potroske storiti, ali so pa besedi zvesti ostali, tega
nevem. (otove bi dobro in koristno hilo, de hi se
la stari spomenik za naso cerkveno zgodovino se
dolgo ohranil. Jure Sodevski.

Prislovice Stajerskih Slovencov.
95. Kar te ne zge, tiga ne vgasuj. 96. Zab-
stojn doblenimu konju se ne gleda v zobe. 97. Kar
serce misli, to jesik govori. 98. Zato kovac klése
'ma, de 'mu ni treba 2z’ golimi rokami v ojgen se-

ati. 99. Z’ velkimi gospodi ni dobro éresnje zo-
ati. 100. 'Ma svoje muhe v glavi. 101. Kakor se
mi streze, tako mi kosa réze. 102. Rana ura
zlata ura. 103. Kter visoko léce, nisoko sede. 104.

Uerna krava tudi bélo mleko ‘'ma. 105. To je z’ kru-
hom ni dobro. 106. Ktera krava se skozi dere, ta
malo mleka 'ma. 107. Kod’ se vovk kota, tam dlacje

(vouno) pusti. 108. Hudiga psa se ne treba bati.
A, Krempl,

Oznanilo. ,_,
Po priporocenji gospoda profesorja J. Saféri-
Ka oznanimo prijatlam pismenstva, de se ravno zdaj
v Belgradu natiska s Cirilovimi ¢erkami peti del
wGolubice s cvetom knjizestva srbskog®
(golobica s evetam pismenstva serbski-

ga), ki bo z mnogoterimi, sosebno mikavnimi in
za vsaciga Slavena vaznimi spisi ulep\éan , do kon-
.LT
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ca Velkkiserpana na svitlo prisel. Naroc¢ivna cé-
na mu je 1 gold. sr. — G. G., ki se na imenovane
bukve narociti zelijo, naj receni naroéivni dnar s
svojimi imeni k ve¢im do 15. Velikiserpana t. 1. do
bukvarja in izdajavea tih bukev g. Gréga Voza-
rovica v Belgrad, kjer se bnﬁn bukve natisnile
poslati potrudijo. Ker so v dopisu, ki smo ga pvred
nekimi dnevi is Belgrada prijeli, ¢astiti gospod S a-
farik, profesor pri serbskimu uéelisu v Belgradu,
sami te knige priporocili, ne gre dvomiti, de jih
bodo vsi tisti Slaviani z veseljem sprejeli, ki znajo v
Cirilovih cerkah brati.

Danafhnimu liftu je peti dél vinoréje perdjan.
V Ljubljani |V Krajnju

Shitni k“lh 1. M:lﬂiferpa. 9. gil:m—.l
fl. kr. fl. Kr.

1 mernik Pfhenize domazhe 1 22 1 28 |
3w has ’ banafhke 1 22 1 § 22
1 ,, Turlhize : — 20 1 J
2 ey (Sorfhize . . . — — 1 )
1 ,, Reéshi — D7 : o=
1 ,, Jezhmena . - — | — | 54
1 ,, Profa e i — 29 | — | 57
¥ sy et oy i 1 J 1 | 12
b ey OVER - e 60 — |.40 |} — 40

|

V Ljubljani. Natilnil in saloshil Joshef Blasnik.




